
午午午午    市市市市    任任任任    點點點點    任任任任    食食食食    點點點點    心心心心    套套套套    餐餐餐餐    

“All-you-can-eat Dim Sum” Set Lunch     頭頭頭頭    盤盤盤盤    Appetisers 香香香香    茅茅茅茅    叉叉叉叉    燒燒燒燒    汁汁汁汁    豬豬豬豬    頸頸頸頸    肉肉肉肉、、、、青青青青    瓜瓜瓜瓜    燻燻燻燻    蹄蹄蹄蹄    
Pig’s napes, barbecued sauce, herbs;  

cucumber, pig’s knuckles     糖糖糖糖    醋醋醋醋    酸酸酸酸    齋齋齋齋    
Soured gluten, sweet and sour sauce     香香香香    蝦蝦蝦蝦    炸炸炸炸    雞雞雞雞    球球球球    

Deep-fried boneless chicken, preserved shrimp paste     南南南南    瓜瓜瓜瓜    天天天天    婦婦婦婦    羅羅羅羅    
Pumpkin tempura     點點點點    心心心心    Dim Sum 晶晶晶晶    瑩瑩瑩瑩    鮮鮮鮮鮮    蝦蝦蝦蝦    餃餃餃餃    

Steamed shrimp dumplings     蟹蟹蟹蟹    籽籽籽籽    燒燒燒燒    賣賣賣賣    皇皇皇皇 

Steamed pork dumplings, crab roe     腐腐腐腐    皮皮皮皮    鵝鵝鵝鵝    肝肝肝肝    百百百百    花花花花    蝦蝦蝦蝦    卷卷卷卷 
Deep-fried bean curd skin rolls, minced shrimp, goose liver     洋洋洋洋    葱葱葱葱    燒燒燒燒    汁汁汁汁    叉叉叉叉    燒燒燒燒    酥酥酥酥    

Baked barbecued pork pastries, onion, gravy 
 薑薑薑薑 汁汁汁汁 菠菠菠菠 菜菜菜菜 鮮鮮鮮鮮 蝦蝦蝦蝦 水水水水 晶晶晶晶 粿粿粿粿 

Steamed shrimp dumplings, spinach, ginger juice     豬豬豬豬    肚肚肚肚    蒸蒸蒸蒸    燒燒燒燒    賣賣賣賣    
Steamed pork dumplings, pig’s stomach     蠔蠔蠔蠔    皇皇皇皇    叉叉叉叉    燒燒燒燒    包包包包    

Steamed barbecued pork buns, oyster sauce     瑤瑤瑤瑤    柱柱柱柱    鮮鮮鮮鮮    蝦蝦蝦蝦    鯪鯪鯪鯪    魚魚魚魚    球球球球    
Steamed minced Canton carp, shrimps, conpoy 

 豉豉豉豉 汁汁汁汁 煎煎煎煎 釀釀釀釀 魚魚魚魚 蓉蓉蓉蓉 尖尖尖尖 椒椒椒椒 
Pan-fried stuffed green peppers,  

minced Canton carp, black bean sauce     黑黑黑黑    椒椒椒椒    味味味味    菜菜菜菜    蒸蒸蒸蒸    爽爽爽爽    肚肚肚肚    
Steamed pig’s stomach,  

preserved vegetables, black pepper     香香香香    茜茜茜茜    娥娥娥娥    姐姐姐姐    鮮鮮鮮鮮    蝦蝦蝦蝦    粉粉粉粉    粿粿粿粿    
Steamed shrimp dumplings, coriander, fresh mushrooms     



點點點點    心心心心    Dim Sum 芋芋芋芋    絲絲絲絲    鮮鮮鮮鮮    蝦蝦蝦蝦    春春春春    卷卷卷卷    
Deep-fried spring rolls, shrimps, shredded taro 

 湯湯湯湯    Soup 蟹蟹蟹蟹    肉肉肉肉    灌灌灌灌    湯湯湯湯    餃餃餃餃    
Crabmeat dumpling, supreme soup 

 足足足足    料料料料    老老老老    火火火火    湯湯湯湯    
Daily homemade soup  蔬蔬蔬蔬    菜菜菜菜    Vegetables 蒜蒜蒜蒜    子子子子    浸浸浸浸    津津津津    菜菜菜菜    苗苗苗苗    

Simmered baby Tianjin cabbages, garlic 
 雞雞雞雞    油油油油    炒炒炒炒    白白白白    菜菜菜菜    苗苗苗苗    

Sautéed baby vegetables, chicken oil 
 飯飯飯飯    麵麵麵麵    Rice and Noodles 櫻櫻櫻櫻 花花花花 蝦蝦蝦蝦 肉肉肉肉 碎碎碎碎 炒炒炒炒 絲絲絲絲 苗苗苗苗    

Fried rice, minced pork, sakura shrimps 
 豉豉豉豉    椒椒椒椒    牛牛牛牛    肉肉肉肉    煎煎煎煎    米米米米    粉粉粉粉    

Pan-fried vermicelli, sliced beef,  
black bean and pepper 

 生生生生    滾滾滾滾    鹹鹹鹹鹹    蛋蛋蛋蛋    皮皮皮皮    蛋蛋蛋蛋    肉肉肉肉    丸丸丸丸    粥粥粥粥 
Congee, minced pork, preserved egg, salted egg 

 甜甜甜甜    品品品品 Desserts 凍凍凍凍    香香香香    芒芒芒芒    布布布布    甸甸甸甸    
Chilled fresh mango pudding 

 陳陳陳陳    皮皮皮皮    紅紅紅紅    豆豆豆豆    沙沙沙沙    
Sweetened red bean cream 

 黑黑黑黑    芝芝芝芝    麻麻麻麻    椰椰椰椰    汁汁汁汁    凍凍凍凍    糕糕糕糕    
Chilled black sesame puddings, coconut juice 

 空空空空    心心心心    煎煎煎煎    堆堆堆堆    
Deep-fried sesame balls     兩兩兩兩    位位位位    用用用用    HKD    港港港港    幣幣幣幣    640 元元元元    for 2 persons 小小小小    童童童童    (三三三三    至至至至    十十十十    一一一一    歲歲歲歲)    每每每每    位位位位    港港港港    幣幣幣幣    220 元元元元     

HKD220 per child ((aged 3 – 11)     如如如如    您您您您    對對對對    任任任任    何何何何    食食食食    物物物物    有有有有    過過過過    敏敏敏敏    反反反反    應應應應，，，，    請請請請    通通通通    知知知知    服服服服    務務務務    員員員員    相相相相    關關關關    資資資資    料料料料。。。。    
Please advise our associates if you have any food allergies.     以以以以    上上上上    價價價價    目目目目    均均均均    須須須須    另另另另    加加加加    一一一一    服服服服    務務務務    費費費費    。。。。    

All prices are subject to 10% service charge. 


